
Fiche technique

Colle de montage Stahlton
Colle de montage élastique, hybride à 1 composante

Champ d‘application
La colle de montage Stahlton convient au collage élastique de différents matériaux à l ’extérieur.  Adaptée  
à des surfaces de base et  des matériaux tels que béton, l i t  de mortier,  EPS, XPS et matériaux métall iques.

Avantages
–  ne nécessite pas de solvants et  est  inodore
–  pas de formation de bulles
–  retrait  minime
–  large spectre d’adhérence
–  ne contient pas de si l icone, ni  d’ isocyanate
–  résistance init iale à l ’eau
–  résistance aux intempéries et  aux produits chimiques
–  durcissement sous l ’effet  de l ’humidité
–  reste élastique après le durcissement

Indications téchniques
Base: polymère si lane terminé à rét iculat ion neutre
Couleur:   gris clair
Système de durcissement:   par l ’humidité de l ’air
Résistance au f luage:  stable;  < 2mm (DIN 52454-ST-U 26-23)
Temps formation de peau (+23°C/50% h.r.) :  env. 30 min (h.r.  = humidité relat ive)
Durcissement(+23°C/50% h.r.) :   env. 3 mm/24 heures
Variat ion de volume:  < -3% (DIN 52451-PY)
Résistance à la tract ion ( f i lm de 2 mm):  env. 2.5 N/mm2
Résistance au déchirement ( f i lm de 2 mm):  env. 500%
Dureté SHORE A:  env. 55 (DIN 53505, 4 semaines 23°C/50% h.r.)
Absorption max. de mouvement:   10% rapportée à la largeur init iale du joint
Résistance à la température:  env. -40°C à +80°C 
Température d’applicat ion:  +5°C à +40°C (temp. de l ’élément de construction)
Conservation:  9 mois dans l ’emballage original non entamé, stocker au 
 frais et  au sec entre +5°C et  +25°C.

Préparation des surfaces d‘adhérence
Pour les métaux uti l iser le Primer Stahlton. 
Les surfaces de contact doivent être sol ides, résistantes, sèches et  exemptes de graisse et  de poussière. 
En cas d’applicat ion sur des surfaces enduites d’un revêtement un test de compatibi l i té préalable est 
indispensable.  En effet,  on peut,  p.  ex.,  observer une perte d’adhérence en présence des revêtements 
acryl iques par migration des plasti f iants.

Application
Répartir  régulièrement par pression la colle de montage Stahlton sur la surface de base. Voir également 
les direct ives de pose Stahlton. Uti l iser sans trop tarder les emballages entamés.

Contient de l ’Aminosilan. Peut engendrer des réactions allergiques.
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Fiche technique

Colle de montage et d‘étanchéité Stahlton
Colle de montage et  d‘étanchéité élastique souple hybride à 1 composante

Champ d‘application
La masse d’étanchéité Stahlton convient aux joints de raccordement et  de di latat ion. Elle s’applique tant 
à l ’ intérieur qu’à l ’extérieur,  sur des surfaces de base ou des matériaux tels que bois,  métal,  aluminium, 
EPS, XPS.

Avantages
–  ne nécessite pas de solvants et  est  inodore
–  pas de formation de bulles
–  retrait  minime
–  large spectre d’adhérence
–  ne contient pas de si l icone, ni  d’ isocyanate
–  bonne résistance aux UV
–  compatible avec les enduits au sens de la norme DIN 52452, 4e part ie

Indications techniques
Base: polymère MS, à rét iculat ion neutre
Couleur:  blanc
Système de durcissement:  par l ’humidité de l ’air
Résistance au f luage:  stable;  < 2 mm (DIN 52454-ST-U 26-23)
Temps formation de peau (+23°C/50% h.r.) :  env. 2-3 h (h.r.  = humidité relat ive)
Durcissement (+23°C/50% h.r.)  env. 2 mm/24 heures
Variat ion de volume: < -3% (DIN 52451-PY)
Tension d’allongement à 100%: env. 0.3-0.4 N/mm2 (DIN 52455 NWT-1-A2-100)
Dureté SHORE A: env. 25 (DIN 53505, 4 semaines 23°C/50% h.r.)
Reprise élastique: > 70% (DIN EN 27389-B-200)
Absorption max. de mouvement:  25%, rapportée à la largeur init iale du joint
Résistance à la température: env. -40°C à +80°C
Température d’applicat ion: +5°C à +40°C (temp. de l ’élément de construction)
Conservation: 9 mois dans l ’emballage original non entamé, stocker au frais 
 et  au sec entre +5°C et  +25°C.

Préparation des surfaces d‘adhérence
Util isable sans primer, p.ex. sur aluminium anodisé, tôle d’acier zingué, PVC dur,  polystyrène et  
Makrolon. Les bords du joint  et  les surfaces de contact doivent être fermes, résistants,  propres, secs, et 
exempts de graisse et  de poussière. 
Les matériaux formant la base doivent être l ibres de bitume et de goudron. 
En cas d’applicat ion sur des surfaces enduites d’un revêtement (p.ex. façades hydrofugées),  un test de 
compatibi l i té préalable est indispensable.  En effet,  on peut,  p.ex.,  observer une perte d’adhérence en  
présence de revêtements acryl iques par migration des plasti f iants.

Application
Répartir  la masse d’étanchéité Stahlton de manière uniforme sur les f lancs des joints.  Les joints doivent 
être entièrement remplis,  et  aucune poche d’air ne doit  subsister.  On uti l isera sans trop tarder les embal-
lages entamés. Lisser immédiatement la surface à l ’aide d’une spatule humide, d’un l issoir en bois,  d’un 
fer à joint,  etc.  Puis ret irer immédiatement la bande autocollante.  Pour appliquer la solution de l issage, 
ut i l iser un agent mouil lant du commerce (pas de détergent concentré).  Eviter qu’i l  y  ai t  trop de masse 
excédentaire,  af in d’empêcher une décoloration de la masse d’étanchéité et  des éléments de construction 
voisins. 

Contient de l ’Aminosilan. Peut engendrer des réactions allergiques.
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Fiche technique

Masse d‘étanchéité pour joints Stahlton (gris-clair,  RAL 7035)

Masse d‘étanchéité pour joints élastique souple hybride à 1 composante

Champ d‘application
Masse d‘étanchéité pour joint  à applicat ions mult iples. Résiste init ialement à l ’eau et  vulcanise sous 
l ’effet  de l ’humidité en une étanchéité similaire au caoutchouc. Adaptée pour étancher et  jointoyer le  
composite ciment-verre, le béton, le métal,  l ’aluminium et les plastiques.

Avantages
–  ne nécessite pas de solvants et  est  inodore
–  pas de formation de bulles
–  retrait  minime
–  large spectre d’adhérence
–  ne contient pas de si l icone, ni  d’ isocyanate
–  bonne résistance aux UV
–  compatible avec les enduits au sens de la norme DIN 52452, 4e part ie

Indications téchniques
Base: polymère MS, à rét iculat ion neutre
Couleur:   gris-clair,  RAL 7035
Système de durcissement:   par l ’humidité de l ’air
Résistance au f luage:  stable;  < 2 mm (DIN 52454-ST-U 26-23)
Temps formation de peau (+23°C/50% h.r.) :  env. 2-3 h (h.r.  = humidité relat ive)
Durcissement (+23°C/50% h.r.) :   env. 2 mm/24 heures
Variat ion de volume:  < -3% (DIN 52451-PY) 
Tension d’allongement à 100%:  env. 0.3-0.4 N/mm2 (DIN 52455 NWT-1-A2-100)
Dureté SHORE A:  env. 25 (DIN 53505, 4 semaines 23°C/50% h.r.)
Reprise élastique:  > 70% (DIN EN 27389-B-200)
Absorption max. de mouvement:   25%, rapportée à la largeur init iale du joint
Résistance à la température:  env. -40°C à +80°C
Température d’applicat ion:  +5°C à +40°C (temp. de l ’élément de construction)
Conservation:  9 mois dans l ’emballage original non entamé, stocker au frais 
 et  au sec entre +5°C et  +25°C.

Préparation des surfaces d‘adhérence
Applicable sans primer p.  ex.  sur aluminium anodisé, tôle d’acier zingué, PVC dur,  polyst irène et  
Makrolon. Les bords du joint  resp. les surfaces de contact doiven têtre fermes, résistants,  propres, secs 
et  exempt de graisse et  de poussière. 
Les matériaux formant la base doivent être l ibres de bitume et de goudron. 
En cas d’applicat ion sur des surfaces enduites d’un revêtement (  p.  ex.  façades hydrofugées) un test de 
compatibi l i té préalable est indispensable.  En effet,  on peut,  p.  ex.,  observer une perte d’adhérence en 
présence des revêtements acryl iques par migration des plasti f iants.

Application
Répartir  la masse d‘étanchéité pour joints Stahlton de manière uniforme sur les f lancs des joints.  Les 
joints doivent être entièrement remplis et  aucune poches d’air ne doit  subsister.  On uti l isera sans trop 
tarder les emballages entamés. Lisser immédiatement la surface à l ’aide d’une spatule humide, d’un 
l issoir en bois,  d’un fer à joint,  etc.  Puis ret irer immédiatement la bande autocollante.  Pour appliquer la 
solution de l issage, ut i l iser un agent muoil lant du commerce (pas de détergent concentré).  Eviter qu’i l  y 
ai t  trop de masse excédentaire,  af in d’empêcher une décoloration de la masse pour joint  et  des matériaux 
avoisinants.

Contient de l ’Aminosilan. Peut engendrer des réactions allergiques.
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Fiche technique

Bande d‘étanchéité Stahlton
BG1, précomprimé, autocollant sur une face

Secteur d’util isation
A l‘état  comprimé, le ruban de jointoyage est approprié pour étanchéif ier des façades jusqu‘à une hauteur 
de 100 m d‘une manière f iable contre le vent,  l ‘eau projetée et  la pluie battante jusqu‘à 600 Pa (corre-
spond à une force du vent d‘environ 11).  Le ruban dispose de bonnes caractérist iques d‘ isolat ion phonique 
et  thermique. C‘est recommandé pour étanchéif ier les jointures et  les raccords des bâtiments et  des 
façades.

Avantages
–  satisfait  aux exigences BG1 et  de DIN 18542
–  précomprimé
–  collant un côté avec une force d‘adhérence élevée
–  isolant phonique et  thermique
–  étanche au vent et  à la pluie battante
–  permet la diffusion de vapeur
–  peuvent être peintes avec des peintures à l ‘émulsion courantes

Caractérist iques techniques
Base: Mousse souple de PU imprégnée d’acrylate retardateur  
 de combustion
Classe des matériaux de construction: B1, diff ic i lement inflammable (DIN 4102)
Résistance à la diffusion de la vapeur d’eau: µ ≤  100 (DIN 12572);  sd ≤  0,5m (b 50mm)
Coeff icient de perméabil i té des jointures: a ≤  1,0 m3/[h*m*(daPa)n] – BG1, extérieur
Etanchéité à la pluie battante:  600 Pa (des jointures et du croisement des jointures, DIN 1027)
Résistance de température: -30°C jusqu‘à + 90°C (DIN 18542)
Résistance aux UV: très bonne
Conservation (min.):  min. 24 mois (au frais et  au sec)

Couleur:  noir (Largeur 15mm), gris (Largeur 12mm)

Mise en œuvre
Détermination de la largeur de la jointure et  choix de la dimension du ruban en fonction des tolérances 
prévues selon la tabelle suivante. Pour les joints de di latat ion, l ‘épaisseur du ruban doit  être déterminée 
en tenant compte de la plus grande largeur de jointure attendue. 
Remarque: bande d‘étanchéité pour joints Stahlton doit  être ut i l isé sous forme comprimée.

Sous-couches
Eliminer la poussière, le sable et  les pièces l ibres comme les résidus de construction et  les restes de 
mortier.

Outillage auxiliaire
Ruban de mesure, spatule,  paire de ciseaux ou couteau.

Durée d‘expansion
Ce qui est  fondamentalement valable:  l ‘expansion est accélérée par la chaleur et  ralentie par le froid.  
Ce n‘est pas seulement la température ambiante et  la température de la sous-couche qui jouent un 
rôle,  mais également la température propre du ruban et  son âge. Pour cette raison, un entreposage doit 
 toujours avoir l ieu à température ambiante. 
Pour assurer une fermeture du joint  plus rapide, deux possibi l i tés sont disponibles: 
–  Chauffer le ruban en mousse avec un foehn industriel  (max. 80 C°) 
–  Humidif ier le ruban en mousse avec un vaporisateur contenant de l ’eau



Utilisation
Dérouler le ruban du rouleau et  enlever le ruban de couverture sur env. 20 cm de la face collante.  
Presser la face autocollante contre le f lanc de la jointure à la main ou à l ‘aide d‘une spatule.  Continuer  
de ret irer le ruban de couverture en fonction de l ‘avancement du travail  et  f ixer le ruban de  manière 
 continue. Pendant l ‘opération, vei l ler à ne pas ét irer le ruban dans le sens de la longueur. Lors du 
 pré-découpage, ajouter environ 1 cm pour compenser une éventuelle di latat ion. Pour des jointures larges, 
mettre le ruban en retrait  d’env. 1–2 mm du bord de la jointure. Pour les jointures vert icales, le ruban 
d‘étanchéité peut être maintenu en place avec des peti tes cales jusqu‘à son expansion f inale. 
 
Joints croisés 
Poser le ruban d‘étanchéité en continu dans la jointure vert icale.  Comprimer légèrement les rubans dans 
la jointure horizontale et  les pousser contre le ruban vert ical. 
 
Aboutage de rubans 
Les rubans peuvent sans autres être placés bout à bout.  Les emplacements d‘aboutage doivent être 
 ajustés exactement entre eux. A cet effet,  i l  faut les couper soigneusement et  pousser les deux extrémités 
l ‘une contre l ‘autre. 
 
Des rouleaux entamés doivent être immédiatement refermés fermement af in que le ruban pré-comprimé 
ne puisse pas se di later.

Remarques
Ces données correspondent à l ’état  actuel du développement.  El les ne prétendent pas être exhaustives. 
Etant donné que nous ne pouvons pas contrôler la parfaite mise en oeuvre des produits,  nous ne pouvons 
accorder de garantie que pour leur quali té et  non pour leur mise en oeuvre. I l  appart ient à l ’ut i l isateur de 
déterminer l ’apti tude de nos produits à l ’ut i l isat ion qu’i l  veut en faire.  I l  est  conseil lé de faire des essais 
prél iminaires.
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 mm mm BG 1 BG R m Stk. / pcs m  

10 / 1 - 4 10 1 4 3 13 30 390.0  

15 / 1 - 4 15 1 4 3 13 20 260.0  

15 / 2 - 6 15 2 6 5 12 20 240.0  

20 / 2 - 6 20 2 6 5 12 15 180.0  

15 / 4 - 9 15 4 9 8 8 20 160.0  

20 / 4 - 9 20 4 9 8 8 15 120.0  

15 / 5 - 12 15 5 12 10 5.6 20 112.0  

15 / 6 - 15 15 6 15 13 4.3 20 86.0  

20 / 9 - 20 20 9 20 16 3.3 15 49.5  

25 / 11 - 25 25 11 25 20 3.3 12 31.2  

30 / 18 - 34 30 18 34 - 3.3 10 33.0  

35 / 24 - 42 35 24 42 - 2.6 8 20.8  

 
*) Bauteilbewegungen und temporäre Längenänderungen sind 

bei der max. Fugenbreite zu berücksichtigen. 
 

 *) Pour la largeur maximale des joints, il faut tenir compte des 
mouvements des éléments de construction et des modifications 
temporaires de longueur. 
 

 
 

 
 

*)   Pour la largeur maximale des joints,  i l  faut tenir compte des mouve-
ments des éléments de construction et  des modif icat ions temporaires 
de longueur
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 mm mm BG 1 BG R m Stk. / pcs m  

10 / 1 - 4 10 1 4 3 13 30 390.0  

15 / 1 - 4 15 1 4 3 13 20 260.0  

15 / 2 - 6 12                     2 6 5 12 20 240.0  

20 / 2 - 6 20 2 6 5 12 15 180.0  

15 / 4 - 9 15 4 9 8 8 20 160.0  

20 / 4 - 9 20 4 9 8 8 15 120.0  

15 / 5 - 12 15 5 12 10 5.6 20 112.0  

15 / 6 - 15 15 6 15 13 4.3 20 86.0  

20 / 9 - 20 20 9 20 16 3.3 15 49.5  

25 / 11 - 25 25 11 25 20 3.3 12 31.2  

30 / 18 - 34 30 18 34 - 3.3 10 33.0  

35 / 24 - 42 35 24 42 - 2.6 8 20.8  

 
*) Bauteilbewegungen und temporäre Längenänderungen sind 

bei der max. Fugenbreite zu berücksichtigen. 
 

 *) Pour la largeur maximale des joints, il faut tenir compte des 
mouvements des éléments de construction et des modifications 
temporaires de longueur. 
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 mm mm BG 1 BG R m Stk. / pcs m  

10 / 1 - 4 10 1 4 3 13 30 390.0  

15 / 1 - 4 15 1 4 3 13 20 260.0  

15 / 2 - 6 15 2 6 5 12 20 240.0  

20 / 2 - 6 20 2 6 5 12 15 180.0  

15 / 4 - 9 15 4 9 8 8 20 160.0  

20 / 4 - 9 20 4 9 8 8 15 120.0  

15 / 5 - 12 15 5 12 10 5.6 20 112.0  

15 / 6 - 15 15 6 15 13 4.3 20 86.0  

20 / 9 - 20 20 9 20 16 3.3 15 49.5  

25 / 11 - 25 25 11 25 20 3.3 12 31.2  

30 / 18 - 34 30 18 34 - 3.3 10 33.0  

35 / 24 - 42 35 24 42 - 2.6 8 20.8  

 
*) Bauteilbewegungen und temporäre Längenänderungen sind 

bei der max. Fugenbreite zu berücksichtigen. 
 

 *) Pour la largeur maximale des joints, il faut tenir compte des 
mouvements des éléments de construction et des modifications 
temporaires de longueur. 
 

 
 

 
 




